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PFK: 1901:1 tæva:rïx almuqædɛs. mi:la:dï mεsi:hniղ 1901 jilidε kašɣar šεhεridε 

basïldï [The Holy Histories. Printed in the city of Kashghar in the year 

1901 of the Christian era]. 

 SMF Kashghar, 1901 

PFK 1901:2 ɛbɛdi tiriklikniղ jolï. mi:la:dï mεsi:hniղ 1901 jilidε kašɣar šεhεridε 

basïldï [The Road of Eternal Life. Printed in the city of Kashghar in 

the year 1901 0f the Christian era]. 

Raquette, Gustaf SMF Kashgar, 1901 

PFK 1907:1 Ost-Turkestan, dess städer och floder samt några samlade uppgifter 

om landets folkmängd och administration till missionärernas tjänst 

af G. Raquette. Jakend 1907. [Eastern Turkestan, its towns and 

Rivers, together with some Information about the Population and 

Administration of the Country for the Use of the Missionaries.] 

Raquette, Gustaf SMF Yarkand, 1907 

PFK 1912:1 neʤa:tnïղ jolï [The Road to Salvation]  Kaschgar S.M.S Kashgar, 1912 

PFK 1912:3 insa:nïղ ahwa:li [The state of man]  S.M.S Kaschgar Kashgar, 1912 

PFK 1913:1 hasanïղ öji. kašɣar šεhεridε basïldï [Hassan’s House. Printed in the 

city of Kashghar]. 

Author unknown. 

Translation from 

Arabic original 

S.M.S Kaschgar Kashgar, 1913 



3 (18) 

Nummer (ej 

signum) 

Titel Författare  Publiceringsort och -år 

PFK 1913:4 bosaγa vɛ buluղ (fa:s ærɛblɛriniղ tɛmsili bosaγæsï sůpůrůlgɛn buluղï 

paskinɛ). kašɣar šεhεridε basïldï [Threshold and Corner. (A proverb 

of the Fas Arabs: When the threshold (of the house) is swept the 

corner remains dirty). Printed in the city of Kashghar]. 

Author unknown. 

Translation from 

Arabic original 

S.M.S Kaschgar Kashgar, 1913 

PFK 1913:5 ruha:nï šir kita:bï. kašɣar šεhεridε basïldï [Spiritual Song-book. 

Printed in the city of Kashghar]. 

Raquette, Gustaf 

(red) 

S.M.S Mission 

Press, Kashgar 

Kashgar, 1913 

PFK 1914:1 ta:rïxï muqæddεs. kašɣar šεhεridε sutian fuiղ taղnïղ basmεxa:nεsidε 

basïldï mi:la:dï mεsi:hniղ 1914 inʤi jilidε [The Holy History. Printed 

in the city of Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission in 

the year 1914 of the Christian era]. 

Norlén, Wilhelm, 

1826-1896 

(författare) 

Magnus Bäcklund, 

L. E. Högberg and 

Oscar Andersson 

(översättare) 

S.M.S Mission 

Press, Kashgar 

Kashgar, 1914 

PFK 1914:2 tiriklikniղ jolï. kašɣar šεhεridε sutian fuiղ taղnïղ basmεxa:nεsidε 

basïldï mi:la:dï mεsi:hniղ 1914 inʤi jilidε [The Way of Life. Printed in 

the city of Kashghar in the printing-office of the Swdish mission in the 

year 1914 of the Christian era]. 

Högberg, L. E S.M.S Mission 

Press, Kashgar 

Kashgar, 1914 

PFK 1916:1 tεbsirε dεli:li muqæddεs. kašɣar šεhεridε sutian fuiղ taղnïղ 

basmεxa:nεsidε basïldï  mi:la:dï mεsi:hniղ 1916 inʤi jilidε [The 

Easily Comprehensible Holy Guide. Printed in the city of Kashghar in 

the printing-office of the Mission in the year 1916 of the Christian era]. 

Raquette, Gustaf 

assisted by 

Muhammad Ali 

Khan 

S.M.S Mission 

Press, Kashgar 

Kashgar, 1916 
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PFK 1916:2 Formulärbok [Book of formulæ. In alternating Swedish and Eastern 

Turki]. 

Raquette, Gustaf 

assisted by 

Muhammad Ali 

Khan 

S.M.S Mission 

Press, Kashgar 

Kashgar, 1916 

PFK 1916:3 hïsa:b kita:bï. kašɣar šεhεridε sutian fuiղ taղnïղ basmεxa:nεsidε 

basïldï mi:la:dï mεsi:hniղ 1916 jilidε.[Arithmetic. Printed in the city 

of Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission in the year 

1916 of the Christian era].  

ævvælqï ʤůzɛ půtůn adɛd. [First Part. Whole Numbers]. 

According to PFK 

and referring to SA 

No. 8. “Translated 

by O. Andersson 

with the assistance 

of Qadir molla. 

S.M.S Mission 

Press, Kashgar 

Kashgar, 1916 

PFK 1916:3b.A hïsa:b ilminiղ ʤava:blærï ævvælqï ʤůzɛ půtůn adɛd [Answers to (the 

Problems of ) the Arithmetic Science: First Part. Whole Numbers]. 

According to PFK 

and referring to SA 

No. 8. “Translated 

by O. Andersson 

with the assistance 

of Qadir molla. 

S.M.S Mission 

Press, Kashgar 

Kashgar, 1916 

PFK 1916/3b.B ikinʤi ʤůzɛ kɛsr adɛd [Second Part. Fraction Numbers]. According to PFK 

and referring to SA 

No. 8. “Translated 

by O. Andersson 

with the assistance 

of Qadir molla. 

S.M.S Mission 

Press, Kashgar 

Kashgar, 1916 
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PFK 1917:1 kita:bï  tɛkvi:n jænï musanïղ ævvælqï kita:bï. kašɣar šεhεridε sutian 

fuiղ taղnïղ basmεxa:nεsidε basïldï 1917 [The Book of Genesis that is 

the First Book of Moses. Printed in the city of Kashghar in the 

printing-office of the Swedish Mission 1917]. 

Andersson, Oscar 

et. al. (översättn.) 

Svenska 

missionsförbundet, 

Ostturkestan 

[Swedish Mission 

Society, Eastern 

Turkestan] 

Kashgar, 1917 

PFK 1919:1 hïsa:b kita:bï ikinʤi ʤůzɛ kɛsr adɛd. kašɣar šεhεridε sutian fuiղ 

taղnïղ basmεxa:nεsidε basïldï mi:la:dï mεsi:hniղ 1919 inʤi jilidε 

[Arithmetic. Second Part. Fraction Numbers. Printed in the city of 

Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission in the year 

1919 of the Christian era]. 

Andersson, Oscar 

(översättn.), 

Ahlbert, Gustaf 

(rev.) 

S.M.S Mission 

Press Kashgar 

Kashgar, 1919 

PFK 1920:1 mεktεp kita:bï a-b kita:bïnïղ tεdri:ʤi. kašɣar šεhεridε sutian fuiղ 

taղnïղ  basmεxa:nεsidε basïldï 1920 [Text-book. A sequel to the ABC-

book. Printed in the city of Kashgar in the printing-office of the 

Swedish Mission 1920]. 

Ahlbert, G and 

Raquette, G (red) 

S.M.S Mission 

Press Kashgar 

Kashgar, 1920 

PFK 1920:2 ilmi tæbijεt ævvælqï ʤůzε  hajva:na:t bilɛn adεm. kašɣar šεhεridε  

sutian fuiղ taղnïղ basmεxa:nεsidε basïldï 1920 [Textbook of Science. 

First Part. The Animals and Man. Printed in the city of Kashghar in 

the Printing-office of the Swedish Mission 1920]. 

Berg, Hjalmar, 

1859-1953 

(författare) 

Andersson, Oscar 

(översättare) 

S.M.S Mission 

Press Kashgar 

Kashgar, 1920 

PFK 1920:3 

 

xutu:t al-mutɛfɛrriqæ jænï alte šεhεrnïղ rɛsmi xæt vɛ vɛsi:qælærï. 

kašɣar šεhεridε sutian fuiղ taղnïղ basmεxa:nεsidε basïldï 1920 

[Letter Specimens. The Manner of Writing Letters and Documents in 

Ahlbert, Gustaf 

assisted by 

Svenska 

missionstryckeriet, 

Kashgar 

Kashgar, 1920 
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the Six Cities (The old name for Eastern Turkestan south of Tienshan). 

Printed in the city of Kashghar in the printing-office of the Swedish 

Mission 1920]. 

Muhammad Ali 

Khan 

PFK 1920:4 inʤil tɛbdi:l tapmaɣannïղ subu:tï. kašɣar šεhεridε basïldï                                                                     

[The Gospel cannot be Abrogated. Printed in the city of Kashghar]. 

Högberg, L. E 

assisserad av Qadir 

molla. Senare 

bearbetad av 

Raquette, G och 

Ahlbert, G 

SMF, Kashgar Kashgar, 1920 

PFK 1921:1 ɛjjubnïղ kita:bï.. Britiš forajn bajbɛl sosajeti ůčůn kašɣar šεhεridε 

sutian fuiղ taղnïղ basmεxa:nεsidε basïldï 1921 [The Book of Job. 

Printed in the city of Kashghar in the printing-office of the Swedish 

Mission for the British and Foreign Bible Society 1921]. 

Raquette, G (rev.) 

med assistans av 

Muhahammad Ali 

Khan 

SMF på uppdrag 

av British Foreign 

Bible Society 

Kashgar, 1921 

PFK 1922:1 inʤil lu:qa:. kašɣar šεhεridε sutian fuiղ taղnïղ basmεxa:nεsidε 

basïldï 1922 [The Gospel according to St. Luke. Printed in the city of 

Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission 1922]. 

Avetaranian, J 

(övers.), reviderat 

av Gustafsson, D & 

Hermansson, O 

SMF Kashgar, 1922 

PFK 1922:2 a-b kita:bïnïղ tɛdri:ʤi ikinʤi ʤůzɛ. kašɣar šεhεridε  sutian fuiղ 

taղnïղ basmεxa:nεsidε basïldï 1922 [A Sequel to the ABC-book. 

Second Part. Printed in the city of Kashghar in the printing-office of 

the Swedish Mission 1922]. 

Gustav Ahlbert, 

Gustaf Raquette 

och Elsa 

Andersson (rev.) 

med assistans av 

SMF Kashgar, 1922 
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Muhammad Ali 

Khan 

PFK 1923:1 mεza:mïr kita:bï jænï zεbu:rï da:vud. britiš forajn bajbεl sosa:jεti 

ůčůn. kašɣar šεhεridε  sutian fuiղ taղnïղ basmεxa:nεsidε basïldï 1923 

[The Book of Psalms. i.e. Psalms of David. Printed for the British and 

Foreign Bible Society 1921 in the city of Kashghar in the printing-

office of the Swedish Mission]. 

Raquette, G 

(övers.) med 

assistans av 

Muhahammad Ali 

Khan 

SMF på uppdrag 

av British Foreign 

Bible Society 

Kashgar, 1923 

PFK 1924:1 mɛsi:hniղ ʤɛma:ɛti. kašɣar šεhεridɛki sutian fuiղ taղnïղ 

basmεxa:nεsidε basïldï 1924 [The Congregation of Christ. Printed in 

the printing-office of the Mission in Kashghar 1924]. 

Hermansson, 

Oscar 

SMF Kashgar, 1924 

PFK 1924:2 tiriklikniղ jolï. kašɣar šεhεridε sutian fuiղ taղnïղ basmεxa:nεsidε 

basïldï mi:la:dï mεsi:hniղ 1914 ůnʤi jilidε [The Way of Life. Printed 

in the city of Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission in 

the year 1924 of the Christian era]. 

Högberg, L. E SMF Kashgar, 1924 

PFK 1925:1 ruha:nï šir kita:b. kašɣar šεhεridε basïldï 1925 [Spiritual Song-book. 

Printed in the city of Kashghar 1925]. 

olika författare S.M.F Kashgar, 1925 

PFK 1926:1 tiriklikniղ jolï. kašɣar šεhεridε sutian fuiղ taղnïղ basmεxa:nεsidε 

basïldï mi:la:dï mεsi:hniղ 1926 ïnʤi jilidε [The Way of Life. Printed in 

the city of Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission in 

the year 1924 of the Christian era]. 

Högberg, Lars 

Erik, 1858-1924 

(författare). 

Reviderad av G. 

Ahlbert med 

Swedish Mission 

Press, Kashgar 

Kashgar, 1926 
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assistans av Abdul 

Qadir Akhond 

PFK 1926:2 bulbulnïղ hika:jɛsi. kašɣar šεhεridε sutian fuiղ taղïnïղ 

basmεxa:nεsidε basïldï mi:la:dï mεsi:hniղ 1926 ïnʤi jilidε [(The 

Story of the Nightingale. Printed in the city of Kashghar in the 

printing-office of the Swedish Mission in the year 1926 of the 

Christian era). Translated from English by permission of the Nile 

Mission Press, Cairo. Third edition]. 

 SMF Kashgar, 1926 

PFK 1926:3 hæqï:qï töbɛ. kašɣar šεhεridε sutian fuiղ taղnïղ basmεxa:nεsidε 

basïldï mi:la:dï mεsi:hniղ 1926  ïnʤi jilidε [True repentance. Printed 

in the city of Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission in 

the year 1926 of the Christian era]. 

G. Ahlbert 

assisterad av 

Abdul Qadir 

Akhond 

Swedish Mission 

Press, Kashgar 

Kashgar, 1926 

PFK 1926:4 čoղ qærznïղ hika:jɛsi bu xutbɛ ærɛpčɛdin tɛrʤůmɛ qïlïnïp kašɣar 

šεhεridε sutian fuiղ taղnïղ basmεxa:nεsidε basïldï mi:la:dï mεsi:hniղ 

1926 nʤi jilidε [The Story of the Big Debt. This sermon was translated 

from Arabic and printed in the city of Kashghar in the printing-office 

of the Swedish Mission in the year 1926 of the Christian era]. 

 S.M.F. Mission 

Press, Kashgar 

Kashgar, 1926 

PFK 1926:5 Studieplan för muhammedanmissionärer i Ostturkestan. Antagen av 

Ost-turkestankonferensen 1926 [Study Plan for Islam-missionaries in 

Eastern Turkestan. Adopted by the Eastern Turkestan conference in 

1926]. 

G. Ahlbert,G. Arell, 

G. Roberntz, Ellen 

Söderberg 

Svenska 

missionstryckeriet, 

Kashgar 

Kashgar, 1925 
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PFK 1926:7 manɛ xuda:niղ qozïsï dunja:nïղ gůna:hïnï kötɛrgůči [Behold the 

Lamb of God, which taketh away the sin of the world]. 

 S.M.F., Kashgar Kashgar, 1926 

PFK 1927:2 ilmi ʤoɣra:fija. kašɣar šεhεridε sutian fuiղ taղnïղ basmεxa:nεsidε 

basïldï 1927 [Geographical Science. Printed in the city of Kashghar in 

the printing-office of the Swedish Mission in the year 1927]. 

Ahlbert, G (red) 

assisterad av 

Abdul Qadir 

Akhond 

Swedish Mission 

Press 

Kashgar. 1927 

PFK 1928:1 čin tůrkesta:nïdæki fuin taղ mɛktɛblɛriniղ oquš tɛrti:bi [Study Plan 

for the Mission-schools in Chinese Turkestan]. 

Sammanställd av 

G.A Arell, Elsa 

Andersson, Ellen 

Söderberg, Adelia 

Hermansson 

Swedish Mission 

Press 

Kashgar, 1928 

PFK 1929:1 alte šεhεrniղ zεba:nï kašɣar vε jarkεnddε půtůlεdurɣanɣæ muva:fïq 

kita:bï ilm imla:. kašɣar šεhεridε fuiղ taղnïղ basmεxa:nεsidε basïldï 

1929 [Spellingbook for the languages of the Six Cities (i.e. Eastern 

Turkestan south of Tienshan). Printed in the city of Kashghar in the 

printing-office of the Mission 1929]. 

G. Ahlbert 

assisterad av 

Abdul Qadir 

Akhond 

Swedish Mission 

Press 

Kashgar, 1929 

PFK 1931:1 kita:b-ul muqæddɛsniղ beja:nï. kašɣar šεhεridε sutian fuiղ taղnïղ 

basmεxa:nεsidε basïldï 1931 [The Explanation of the Sacred 

Scripture. Printed in the city of Kashghar in the printing-office of the 

Swedish Mission 1931]. 

G. Ahlbert (övers.) 

assisterad av Yusuf 

Khan, O. 

Hermansson (red) 

Swedish Mission 

Press 

Kashgar, 1931 
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PFK 1931:3 mɛktɛbniղ bejtlɛri. kašɣar šεhεridε sutian fuiղ taղnïղ basmεxa:nεsidε 

basïldï 1931 [School- songs. Printed in the city of Kashghar in the 

printing-office of the Swedish Mission 1931]. 

G. Arell, O. 

Hermansson, G. 

Roberntz och G. 

Ahlbert (övers.) 

SMF Kashgar, 1931 

PFK 1931:4 mɛsi:h barɛsidin muqæddɛs kita:blærdæ kelgɛn pɛjɣambɛrlik sözlɛr. 

kašɣar šεhεridε sutian fuiղ taղnïղ basmεxa:nεsidε basïldï 1931 

[Prophetic Sayings Regarding Christ in the Holy Books (i.e. the Old 

Testament). Printed in the city of Kashghar in the printing-office of 

the Swedish Mission 1931]. 

G. Ahlbert (övers.), 

O. Hermansson 

(red) assisterad av 

Yusuf Khan och 

Abdu Vali 

Swedish Mission 

Press 

Kashgar, 1931 

PFK 1931:5 manɛ xuda:niղ qozïsï dunja:nïղ gůna:hïnï kötɛrgůči [Behold the 

Lamb of God, which taketh away the sin of the world]. 

 S.M.F Kashgar, 1931 

PFK 1931:6 qïssæ urušεli:mni muqæddεs bejtidε kašɣar šεhεridε basïldï [A story. 

In the holy temple of Jerusalem. Printed in the city of Kashgar 1931.]. 

Selma Lagerlöf. 

Oskar 

Hermansson 

(övers.) 

S.M.F Kashgar, 1931 

PFK 1931:7 hæqï:qï töbɛ. kašɣar šεhεridε sutian fuiղ taղnïղ basmεxa:nεsidε 

basïldï mi:la:dï mεsi:hniղ 1926 nʤi jilidε [True repentance. Printed in 

the city of Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission in 

the year 1926 of the Christian era]. 

 S.M.F Kashgar, 1931 

PFK 1932:1 mεsi:hniղ uluɣ ismlεri. kašɣar šεhεridε  sutian fuiղ taղnïղ 

basmεxa:nεsidε basïldï 1932 [The Exalted Name of Christ. Printed in 

S. M. Zwemer 

(förf). Oscar 

Hermansson och 

S.M.F Kashgar, 1932 
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the city of Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission 

1932]. 

G. Ahlbert (övers) 

med assistans från 

Abdu Vali Akhond. 

PFK 1932:3 manɛ xuda:niղ qozïsï dunja:nïղ gůna:hïnï kötɛrgůči [Behold the 

Lamb of God, which taketh away the sin of the world]. 

 S.M.F Kashgar, 1932 

PFK 1933:2 sa:dhu sundar singhniղ bir nečε væzlærï. isvečniղ zεba:nïdïn 

tεrʤůmε qïlïnïp kašɣardӕki  sutian fuiղ taղnïղ basmεxa:nεsidε 1933 

nʤi jilidε basïldï [Some Sermons of Sadhu Sundar Sing. Translated 

from Swedish and printed in the printing-office of the Swedish 

Mission in Kashghar in the year 1933]. 

Oscar Hermansson 

(övers.) 

Swedish Mission 

Press 

Kashgar, 1933 

PFK 1934:1 hæmd ve tɛsbi:h. kašɣar šεhεridε basïldï 1934 [Praise and Glory. 

Printed in the city of Kashghar 1934]. 

  Kashgar, 1934 

PFK 1934:2 pa:dïša:hniղ tüši. kašɣar šεhεridε svi:diš mišionnïղ basmεxa:nεsidε 

basïldï 1934 [The King’s Dream. Printed in the city of Kashgar in the 

printing-office of the Swedish Mission 1934]. 

Oscar Hermansson 

(övers.) 

Swedish Mission 

Press 

Kashgar, 1934 

PFK 1934:3 ingliš linguafonnïղ dɛrslɛriɣæ ingliš-tůrki luɣat. kašɣar šεhεridε 

svi:diš mišionnïղ  basmεxa:nεsidε basïldï 1934 [English-Turki 

Vocabulary for the English Linguaphone Lessons. Printed in the city of 

Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission 1934]. 

Georg Roberntz 

(övers.) 

Swedish Mission 

Press 

Kashgar, 1934 

PFK 1934:4 quddus fɛra:nsisku:snïղ æʤa:ib gul halqæsï. kašɣar šεhεridε svi:diš 

mišionnïղ  basmεxa:nεsidε basïldï 1934 [The Wonderful Flower 

 Swedish Mission 

Press 

Kashgar, 1934 
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Garland (Rosary) of the Holy Fransiscus. Printed in the city of 

Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission 1934]. 

PFK 1935:1 ilmi tæbijεt adεm vε hajva:na:t [Natural Science. Man and animals]. 

pp. 3-36 ævvælqï ʤůzε adεm (First part. Man). pp. 39-249 ikinʤi 

ʤůzε hajva:na:t. (Second part. The Animals). pp. 250-252 fihrist 

(Index). 

Almquist & 

Lagerstedt 

(Original Swedish 

version). Adapted 

to Eastern Turki 

by G. Ahlbert and 

O. Hermansson 

assited by Abdu 

Vali, Habil, Emin 

and Ahmed Niyaz 

Svenska 

missionstryckeriet, 

Kashgar 

Kashgar, 1935 

PFK 1935:2 alte šεhεr tůrki ilmi nεhv vε sεrf Grammatica kašɣar šεhεridε basïldï 

1935 [The Turki language of the Six Cities (i.e., Eastern Turkestan 

south of Tienshan). Syntax and Declension. Grammatica. Printed in 

the city of Kashgar 1935]. 

O. Hermansson Svenska 

missionstryckeriet, 

Kashgar 

Kashgar, 1935 

PFK 1935:4 tůrkesta:n tæqvi:mi 1354-1355. kašɣar šεhεridε svi:diš mišionnïղ  

basmεxa:nεsidε 1935 nʤi jilidɛ basïldï [The Turkestan Almanac 1354-

1355. Printed in the city of Kashghar in the printing-office of the 

Swedish Mission 1935]. 

 Swedish Mission 

Press 

Kashgar, 1935 

PFK 1935: 7 ibn hur iptida:sï julduz intiha:sï da:r [Ben Hur. Its beginning, the 

star, its completion, the cross]. 

Lewis Wallace 

(orig.). O. 

Hermansson 

(övers.) med 

Svenska 

Missionstryckeriet, 

Kaschgar 1935   

Kashgar, 1935 
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assistans av Emin 

Akhond (Yarkand) 

PFK 1935:8 a-b kita:bï. kašɣar šεhεridε fuin taղnïղ  basmεxa:nεsidε basïldï 1935 

[ABC-book. Printed in the city of Kashgar in the printing-office of the 

Mission 1935]. 

 Printing office of 

the Mission 

Kashgar, 1935 

PFK 1936:2a a-b kita:bï. kašɣar šεhεridε fuin taղnïղ basmεxa:nεsidε basïldï 1936 

[ABC-book. Printed in the city of Kashgar in the printing-office of the 

Mission 1936]. 

Sigfrid och Ester 

Moen (komp). 

The Printing-office 

of the Mission 

Kashgar, 1936 

PFK 1936:2b a-b kita:bï. kašɣar šεhεridε fuin taղnïղ basmεxa:nεsidε basïldï 1936 

[ABC-book. Printed in the city of Kashgar in the printing-office of the 

Mission 1936]. 

Sigfrid och Ester 

Moen (komp). 

The Printing-office 

of the Mission 

Kashgar, 1936 

PFK 1936:3 ilmi tæbijεt ævvælqï  ʤůzε. kašɣar šεhεridε fuin taղnïղ 

basmεxa:nεsidε basïldï 1936 [Natural Science. Printed in the city of 

Kashghar in the printing-office of the Mission 1936]. 

Berg, Hjalmar 

(original Swedish) 

The Printing-office 

of the Mission 

Kashgar, 1936 

PFK 1936:4 otra a:sïja:nïղ ta:rïxï. kašɣar šεhεridε svi:diš mišionnïղ 

basmεxa:nεsidε basïldï 1936 [The History of Central Asia. Printed in 

the city of Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission 

1936]. 

O. Hermansson The Printing-office 

of the Mission 

Kashgar, 1936 

PFK 1937:1 xutu:t almutɛnɛvi jænï alte şɛhɛrnïղ rɛsmi xæt vɛ vɛsi:qælærï ůčůnʤi 

basma.kašɣar šεhεridε svi:diš mišionnïղ basmεxa:nεsidε basïldï 1937 

[Various Letter Forms. The Manner of Writing Letters and Documents 

in the Six Cities (i.e., Eastern Turkestan south of Tienshan). Printed in 

G. Ahlbert The Printing-office 

of the Mission 

Kashgar, 1937 



14 (18) 

Nummer (ej 

signum) 

Titel Författare  Publiceringsort och -år 

the city of Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission 

1937]. 

PFK 1937:2 mεktεb kita:bï a-b kita:bïnïղ tεdri:ʤi. kašɣar šεhεridε svi:diš 

mišionnïղ basmεxa:nεsidε basïldï 1937 [School-book. A sequel to the 

ABC-book. Printed in the city of Kashghar in the printing-office of the 

Swedish Mission 1937]. 

Bygger på 1sta 

upplagan (PFK 

1922:2) av Gustav 

Ahlbert, Gustaf 

Raquette och Elsa 

Andersson (rev.) 

med assistans av 

Muhammad Ali 

Khan 

The Printing-office 

of the Mission 

Kashgar, 1937 

PFK. Appendix. I. 

Printed in Germany. 

1898:2. 

inʤi:l marqos jænï xuda:vɛndimiz vɛ qutqazɣučumïz i:sa mεsi:hniղ 

jengi æhɛdiniղ kita:bïdïn ki juna:nï tilidin ærɛbi vɛ fa:rsï vɛ ɛrmɛni 

tillɛrigɛ öjrůlůp olærdïn hɛm kašɣar tůrkigɛ tɛrʤůmɛ qïlïnïp mi:la:dï 

mεsi:hniղ 1898 jilidε lejpsiq šɛhɛridɛ drugulinniղ basmεxa:nεsidε 

basïldï. [The Gospel according to St. Mark from the New Testament of 

our Lord Saviour Jesus Messiah that was translated from the Greek 

language into Arabic, Persian and Armenian and from them into 

Kashghar Turki. Printed in the year 1898 Christian era in the Drugulin 

printing-office in the city of Leipzig] 

Avetaranian, J 

(övers.) 

The Drugulin 

printing-office 

Leipzig, 1898 

PFK. Appendix. I. 

Printed in Germany. 

1898:4. 

inʤi:l johanna: jænï xuda:vɛndimiz vɛ qutqazɣučumïz i:sa mεsi:hniղ 

jengi æhɛdiniղ kita:bïdïn ki juna:nï tilidin ærɛbi vɛ fa:rsï vɛ ɛrmɛni 

tillɛrigɛ öjrůlůp olærdïn hɛm kašɣar tůrkigɛ tɛrʤůmɛ qïlïnïp mi:la:dï 

mεsi:hniղ 1898 jilidε lejpsiq šɛhɛridɛ drugulinniղ basmεxa:nεsidε 

basïldï. [The Gospel according to St. John from the New Testament of 

Avetaranian, J 

(övers.) 

The Drugulin 

printing-office 

Leipzig, 1898 
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our Lord Saviour Jesus Messiah that was translated from the Greek 

language into Arabic, Persian and Armenian and from them into 

Kashghar Turki. Printed in the year 1898 Christian era in the Drugulin 

printing-office in the city of Leipzig.] 

PFK. Appendix. II. 

Printed in Russia 1910:1 

inʤi:l matti jænï xuda:vɛndimiz i:sa mεsi:hniղ jengi æhɛdiniղ 

kita:bïdïn juna:nï tilidin kašɣar tůrkigɛ tɛrʤůmɛ qïlïnïp tiflis šɛhɛridɛ 

namestnikniղ basmεxa:nεsidε basïldï mi:la:dï mεsi:hniղ 1910 jilidε. 

[The Gospel According to St. Mathew translated from the New 

Testament of our Lord Saviour Jesus Messiah from the Greek 

language into Kashghar Turki. Printed in Tiflis, in the Governor’s 

Printing-office in 1910 Christian era.] 

L.E. Högberg och 

G. Raquettes 

omarbetning av 

översättning gjord 

av J. Avetaranian 

The Governor's 

Printing office 

Tiflis, 1910 

PFK. Appendix. III. 

Printed in Bulgaria 

1907:x 

Davids första psalm, Budorden & Bergspredikan på öst-turkiska Avetaranian, J 

(övers.) 

 Bulgaria, 1907 

PFK. Appendix. III. 

Printed in Bulgaria 

1914:2 

inʤi:li šeri:f xuda:vɛndimiz vɛ qutqazɣučumïz i:sa mεsi:hniղ jengi 

æhɛdiniղ kita:bï ki æslï juna:nï tilidin kašɣar tůrki tiligɛ tɛrʤůmɛ 

qïlïndï bulɣarista:nïղ filibɛ šɛhɛridɛ basïldï 1914. [The Holy Gospel i.e. 

The New Testament of our Lord Saviour Jesus Messiah translated 

from the original Greek language into the Kashghar Turki Language. 

Printed in the town of Philippopel (Plovdiv) in Bulgaria in 1914.] 

Avetaranian, J 

(övers.) 

 Printed in the town of 

Philippopel (Plovdiv) in 

Bulgaria, 1914 

PFK. Appendix. III. 

Printed in Bulgaria 

1914:x 

inʤi:li šeri:f xuda:vɛndimiz vɛ qutqazɣučumïz i:sa mεsi:hniղ jengi 

æhɛdiniղ kita:bï ki æslï juna:nï tilidin kašɣar tůrki tiligɛ tɛrʤůmɛ 

qïlïndï bulɣarista:nïղ filibɛ šɛhɛridɛ basïldï 1914. [The Holy Gospel 

  Philippolis in Bulgaria, 1914 
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translated from the original Greek language into the Kashghar Turki 

Language. Printed in the town of Philippolis in Bulgaria in 1914.] 

PFK. Appendix. III. 

Printed in Bulgaria 

1914:3a 

inʤi:li šeri:f matti:. [The Gospel according to St. Matthew]   Philippolis in Bulgaria, 1914 

PFK. Appendix. III. 

Printed in Bulgaria 

1914:3b 

inʤi:li šeri:f marqos:. [The Gospel according to St. Mark]   Philippolis in Bulgaria, 1914 

PFK. Appendix. III. 

Printed in Bulgaria 

1914:3c 

inʤi:li šeri:f luqa:. [The Gospel according to St. Luke]   Philippolis in Bulgaria, 1914 

PFK. Appendix. III. 

Printed in Bulgaria 

1914:3d 

inʤi:li šeri:f johanna:. [The Gospel according to St. John]   Philippolis in Bulgaria, 1914 

PFK. Appendix. III. 

Printed in Bulgaria 

1914:4 

paulos rasu:lnïɳ roma:lïqlarɣɛ půttgan xæti [Epistle to the Romans]   Philippolis in Bulgaria, 1914 

PFK. Appendix. IV. 

Printed in Egypt 1939:1 

inʤi:li muqæddɛs jænï jengi æhɛdniղ kita:bï æslï juna:nï tilidin 

kašɣar šarqï tůrkesta:nniղ tiliɣæ tɛrʤůmɛ qïlïndï britiš farajn bajbɛl 

sosajɛtiniղ xærʤi bilɛn qa:hirɛ mïsrdæ basïldï. [The Holy Gospel, i.e., 

the New Testament. (Translated from the original Greek language into 

G. Ahlbert and O. 

Hermansson 

N.M.P. Cairo, 1939 
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the Turki of Kashghar of EasternTurkestan. Printed at the expense of 

the British and Foreign Bible Society in Cairo, Egypt] 

PFK. Appendix. IV. 

Printed in Egypt 

1939:1a. 

inʤi:l matti. britiš farajn bajbɛl sosajɛtiniղ xærʤi bilɛn qa:hirɛ 

mïsrdæ basïldï. [The Gospel according to St. Matthew. Printed at the 

expense of the British and Foreign Bible Society in Cairo, Egypt] 

 N.M.P. Cairo, 1939 

PFK. Appendix. IV. 

Printed in Egypt 

1939:1b. 

inʤi:l marqos. britiš farajn bajbɛl sosajɛtiniղ xærʤi bilɛn qa:hirɛ 

mïsrdæ basïldï. [The Gospel according to St. Mark. Printed at the 

expense of the British and Foreign Bible Society in Cairo, Egypt] 

 N.M.P. Cairo, 1939 

PFK. Appendix. IV. 

Printed in Egypt 

1939:1c. 

inʤi:l luqa. britiš farajn bajbɛl sosajɛtiniղ xærʤi bilɛn qa:hirɛ 

mïsrdæ basïldï. [The Gospel according to St. Luke. Printed at the 

expense of the British and Foreign Bible Society in Cairo, Egypt] 

 N.M.P. Cairo, 1939 

PFK. Appendix. IV. 

Printed in Egypt 

1939:1d. 

inʤi:l johanna:. britiš farajn bajbɛl sosajɛtiniղ xærʤi bilɛn qa:hirɛ 

mïsrdæ basïldï. [The Gospel according to St. John. Printed at the 

expense of the British and Foreign Bible Society in Cairo, Egypt] 

 N.M.P. Cairo, 1939 

PFK. Appendix. IV. 

Printed in Egypt 1950:2 

kita:bï muqæddɛs æslï ïbra:nï vɛ juna:nï tilidin kašɣar šarqï 

tůrkesta:n tiliɣæ tɛrʤůmɛ qïlïndï britiš farajn bajbɛl sosajɛtiniղ 

xærʤi bilɛn qa:hirɛ mïsrdæ basïldï. [The Holy Book. Translated from 

the original Hebrew and Greek languages into the Turki of Kashghar 

of Eastern Turkestan. Printed at the expense of the British and 

Foreign Bible Society in Cairo, Egypt] 

 Ptd. N.[ile] 

M.[ission] P.[ress]. 

Cairo, 1950 
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PFK. Appendix. IVa. 

Offprint. Printed in 

Egypt 1950 

The book of Esther in Eastern Turki   Cairo, 1950 

PFK. Appendix. IVb. 

Offprint. Printed in 

Egypt 1950 

The book of Job in Eastern Turki   Cairo, 1950 

 

 


